
GUIDE D 'ACTIV ITÉS
ACTIV ITY  GUIDE

https://tourismebromont.com/
https://www.cantonsdelest.com/


Expérience Thermale
Thermal Experience

Wine & Spirits Tasting
Dégustation vins & spiritueux

Golf Tournament
Tournoi de Golf

Hiking
Randonnée

Mountain Bike & Fatbike
Vélo de montagne et Fatbike

Alpine Skiing & Snowboarding
Ski alpin & planche à neige

Ski de fond et raquettes
Cross-Country Skiing & Snowshoeing

Guided Tours
Tours guidés

Corporative Entertainment
Animations corporatives

Bouldering
Escalade

Granby Zoo Tour
Visite du Zoo de Granby

Excursion on the Wine Route
Excursion sur la Route des Vins

Excursion at Parc des Sommets
Excursion au Parc des Sommets

SITUÉ DANS LA MAGNIFIQUE RÉGION DES
CANTONS-DE-L’EST, AU PIED DE BROMONT,
MONTAGNE D’EXPÉRIENCES, LE DOMAINE
CHÂTEAU-BROMONT REGORGE D’ACTIVITÉS
TOUTE SAISON POUR REHAUSSER VOTRE
ÉVÉNEMENT. LA MULTITUDE D’EXPÉRIENCES
DISTINCTES SAURA PLAIRE À CHAQUE
MEMBRE DE VOTRE ÉQUIPE!

LOCATED IN THE MAGNIFICENT EASTERN TOWNSHIPS, AT THE
FOOT OF BROMONT, MONTAGNE D’EXPERIENCES, THE DOMAINE
CHÂTEAU-BROMONT IS BURSTING WITH ALL YEAR-ROUND
ACTIVITIES TO ENHANCE YOUR EVENT. THE MULTITUDE OF
DISTINCT EXPERIENCES WILL APPEAL TO EVERY MEMBER OF
YOUR TEAM!



RENDEZ-VOUS AU CENTRE AMERISPA,
SITUÉ DANS UN PAVILLON ADJACENT À
L'HÔTEL, POUR UN INSTANT DE DÉTENTE
ENTRE DEUX RÉUNIONS.

E X P É R I E N C E  T H E R M A L E

*Réservation requise

T H E R M A L  E X P E R I E N C E

20 salles de soins
20 Treatment Rooms

Nordic Baths, Hammam
Bains nordiques, Hammam

Massage Therapy, Chair Massage
Massothérapie, massage sur chaise

Esthetics
Esthétique

*Reservation required

VISIT THE AMERISPA CENTRE,
LOCATED IN A PAVILION ADJACENT
TO THE HOTEL, FOR A MOMENT OF
RELAXATION BETWEEN MEETINGS.

Tarif spécial pour les groupes
Special rate for groups



Ouvert à l'année, c'est l'endroit
idéal pour relaxer, s’aérer l’esprit
ou s’activer.
Open all year round, this is the ideal
place for unwinding, clearing your
head or getting active.

Notre piscine avec vue sur la
montagne est idéale pour relaxer
et profiter du soleil durant l'été.

Our outdoor swimming pool with a
view of the mountain is the perfect
spot to relax and soak up the sun
during summer season.

Contemplez la vue panoramique
sur le Mont Brome depuis nos 4

bains tourbillons situés sur la
terrasse, accessible à l'année.

Take in the panoramic view of Mont
Brome from our 4 whirlpool baths on

the terrace, open all year round.

P I S C I N E
I N T É R I E U R E
I N D O O R  P O O L

B A I N S
T O U R B I L L O N

H O T  T U B S

P I S C I N E
E X T É R I E U R E
O U T D O O R  P O O L



90$
Lundi au dimanche

*Prix par personne, taxes en sus. Réservation requise. 

CONÇU PAR LES ARCHITECTES DE RENOM
HOWARD WATSON ET GRAHAM COOK ET SITUÉ AU

BEAU MILIEU D'UN DÉCOR SPECTACULAIRE, NOTRE
PARCOURS DE GOLF OFFRE UN DÉFI À TOUS LES

GOLFEURS, DÉBUTANTS COMME EXPÉRIMENTÉS.

DESIGNED BY RENOWNED ARCHITECTS HOWARD WATSON &
GRAHAM COOK, AND SET AMID A SPECTACULAR SCENERY,

OUR GOLF COURSE OFFERS A CHALLENGE TO ALL GOLFERS,
FROM BEGINNERS TO EXPERIENCED.

Monday to Sunday

Golf et voiturette
Golf & Cart

Wilson

Location d'équipement
Equiment Rental

TailorMade

*Price per person, taxes not included. Reservation required. 

T O U R N O I  D E  G O L F
G O L F  T O R N A M E N T

35$ 40$



D É G U S T A T I O N  V I N S
&  S P I R I T U E U X
W I N E  &  S P I R I T S  T A S T I N G

*Tarifs sur demande. Réservation requise
*Prices upon request. Reservation required

Choose a package and let Marc
Drouin, our sommelier, guide you!

Our packages:
Comparative Tasting
Cocktail Formula
Discover a Region
Discover a Producer
Add a snack!

Choisissez une option et
laissez-vous guider par Marc
Drouin, notre sommelier!

Nos options:
Dégustation comparative
Formule cocktail
Découverte d'une région
Découverte d'un producteur
Ajoutez un goûter!



A C T I V I T É S  E N  N A T U R E
O U T D O O R  A C T I V I T I E S

Quelle que soit la saison, Bromont,
montagne d'expériences offre des activités
qui sauront surprendre vos équipes et
créer des moments mémorables. Ski, Parc
aquatique, vélo de montagne, balade en
télécabine ou encore Hisséo Parc
d'hébertisme, il y en a pour tous les goûts. 

Year-round, Bromont, montagne d'expériences
offers activities that will surprise your teams
and create memorable moments. Ski, Water
Park, Mountain Bike, Gondola Ride or Hisséo
Hebertism Park, there's something for
everyone. 

450-534-2200 #2818
groupe@skibromont.com 

www.bromontmontagne.com

CONTACT

mailto:acaron@skibromont.com
https://www.bromontmontagne.com/


Que ce soit pour un événement de
team building ou une activité

récompense pour votre équipe, Fun
Society vous propose une expérience

interactive grâce à des rallyes qui
rassemblent et engagent 

For a team building event or a
rewarding activity for your team, Fun

Society offers an interactive
experience with rallies that bring

people together and engage them. 

R E N F O R C E M E N T
D ' É Q U I P E
T E A M  B U I L D I N G

Whether you're looking for an immersive, creative,
artistic, sporting or more classic activity, Rudy
Magnan and his team offer you over 40 activities!

Click here to see their creations.

Que vous souhaitiez une activité
immersive, créative, artistique, sportive,
ou plus conventionnelle, Rudy Magnan et
son équipe vous proposent plus de 40
choix d'activités!
Cliquez ici pour voir leurs réalisations.

Dominique Gauthier
438-792-8948

dom@charlietangogames.com  
https://fun-society.com/

Rudy Magnan
514-567-9977
rudy.magnan@animationconcept.com
www.animationconcept.com

CONTACT

CONTACT

https://www.youtube.com/watch?v=Bx0COS3fRMU
https://www.youtube.com/watch?v=Bx0COS3fRMU
https://www.youtube.com/watch?v=Bx0COS3fRMU
https://www.youtube.com/watch?v=Bx0COS3fRMU
mailto:dom@charlietangogames.com
https://www.animationconcept.com/


AN I MA T I O N
C OR PORA T I V E
C O R P O R A T E
E N T E R T A I N M E N T

Avec plus de 25 ans d'expérience,
Bravoh! vous propose des
activités de consolidation

d'équipe sur mesure avec impact
immédiat sur les participants.

With over 25 years' experience,
Bravoh! offers tailor-made Team-
Building Activities with immediate

impact on participants.

Whether you're hosting a gala, a conference
ceremony, an awards ceremony or a panel
discussion, Katerine-Lune adds poise,
professionalism and dynamism to your event.

Click here to see a sample of her work.

Pour l’animation d’un gala, pour la
cérémonie d’un congrès, d'une remise de
prix ou d’un panel, Katerine-Lune ajoute
prestance, professionnalisme et
dynamisme à votre projet événementiel.

Cliquez ici pour voir ses réalisations.

Jean-Marc Poirier
450-522-6555

info@bravoh.ca
www.bravoh.ca

CONTACT

Katerine-Lune Rollet
514-817-8817
animation@katerinerollet.com
www.katerinerollet.com

CONTACT

APRES AVOIR TRAVAILLÉ
PENDANT 20 ANS DEVANT
LES CAMÉRAS DE
TÉLÉVISION, KATERINE-
LUNE ROLLET EST
MAINTENANT ANIMATRICE
D'ÉVÉNEMENTS VIRTUELS
ET CORPORATIFS.
AFTER 20 YEARS WORKING IN
FRONT OF THE TELEVISION
CAMERAS, KATERINE-LUNE
ROLLET IS NOW A HOST FOR
CORPORATE AND VIRTUAL
EVENTS.

https://www.youtube.com/watch?v=cFExajK5nsY
https://www.youtube.com/watch?v=cFExajK5nsY
https://www.youtube.com/watch?v=cFExajK5nsY
https://www.bravoh.ca/
mailto:animation@katerinerollet.com
https://www.katerinerollet.com/


C O N F É R E N C E S
K E Y N O T E S

Unisson vous propose des conférences,
formations et animations à l’image de
votre événement, de vos objectifs et de
votre culture organisationnelle.

Unisson offers keynotes, training courses and
entertainments that reflect your event, your
objectives and your organisational culture.

Lucie Larouche
514-832-3322 #2

450-280-1306
lucie@unissonconferences.com 

www.unissonconferences.com

CONTACT

“LES MEILLEURS
CONFÉRENCIERS ET

FORMATEURS DU QUÉBEC
SONT ICI!”

"THE BEST SPEAKERS AND
TRAINERS IN QUEBEC ARE HERE!”

https://unissonconferences.com/a-propos-conferencier/


D I V E R T I S S E M E N T ,
S P E C T A C L E  C O R P O R A T I F

E N T E R T A I N E M E N T ,
C O R P O R A T E  S H O W

Embauche une célébrité existe pour vous
vous permettre d’embaucher facilement
une célébrité pour votre événement. Que ce
soit pour un spectacle d’humour, de magie
ou d’hypnose, un maitre de cérémonie, un
groupe de musique ou une conférence!

Embauche une célébrité makes it easy for you
to hire a celebrity for your event. Whether it's
for a comedy, magic or hypnosis show, a master
of ceremonies, a live band or a conference!

Pierre-Luc Dancause
581-983-3441

pldancause@embaucheunecelebrite.com
www.embaucheunecelebrite.com

CONTACT

“LAISSEZ-NOUS TROUVER
LA CÉLÉBRITÉ ET LE TYPE

DE PERFORMANCE IDÉAUX
POUR VOTRE ÉVÉNEMENT!”

"LET US FIND THE RIGHT CELEBRITY
AND TYPE OF PERFORMANCE FOR

YOUR EVENT”

mailto:pldancause@embaucheunecelebrite.com
https://embaucheunecelebrite.com/


P R O D U C T I O N S
M A N U E L  H U R T U B I S E

Productions Manuel Hurtubise est une
entreprise qui se spécialise dans la
conception, l’organisation et la production
d’événements corporatifs de tous genres
et de vidéos.

Nous vous offrons tous les services
événementiels en formule clé en main ou à
la carte.

Productions Manuel Hurtubise specializes in the
design, organization and production of all types
of corporate events and videos.

We offer a full range of turnkey and à la carte
event services.

Julie Roy
514-887-3875

julie_roy@videotron.ca 
www.productionsmanuelhurtubise.com 

CONTACT

mailto:julie_roy@videotron.ca
http://www.productionsmanuelhurtubise.com/


Profitez d'une visite exclusive, d'un tour
des coulisses ou dégustez un cocktail

entourés de poissons tropicaux.
Take an exclusive tour, go backstage or enjoy a

cocktail surrounded by tropical fish.

Z O O  D E  G R A N B Y
G R A N B Y  Z O O

Sylvie Martel
450-372-9113 #2165
smartel@zoodegranby.com
www.zoodegranby.com

CONTACT

Pour une initiation à la piste ou une
séance de vélo de montagne, nous
possédons les meilleurs entraineurs
pour vos demandes!
For an introduction to the track or a mountain
bike session, we have the best trainers
to meet your needs!

C Y C L I S M E
C Y C L I N G

Alexandra Meloche
450-534-3333

alexandra@cncb.ca
www.centrenationalbromont.com

CONTACT

mailto:smartel@zoodegranby.com
https://www.zoodegranby.com/
https://centrenationalbromont.com/


5 sentiers | 140 km
Plusieurs types de parcours

s'offrent à vous, que ce soit en
randonnée pédestre, en vélo de
montagne ou même pour vous

initier à l'équitation. Location
d'équipement disponible sur place. 

5 trails | 140 km
There are many different types of trail

to choose from, from hiking and
mountain biking to horse riding.

Equipment hire available on site.

R O U T E  D E S  V I N S
B R O M E - M I S S I S Q U O I
W I N E  R O U T E

Wine lovers, or just curious about nature?
Take to the roads of the cradle of Quebec
winegrowing. The 160-kilometre Wine Route is
made up of 22 wineries, 6 road circuits and 21
restaurants where you can discover the
flavours of the region.

Amateurs de vins, ou tout simplement
curieux de nature? Sillonnez les
routes du berceau de la viticulture du
Québec. La Route des vins, qui s'étend
sur 160 kilomètres, est composée de
22 vignobles, 6 circuits routiers, 21
restaurants qui sauront vous faire
découvrir les saveurs régionales.

450 534-0000
info@parcdessommets.com
www.parcdessommets.com

1-844-885-2525
informations@laroutedesvins.com
www.laroutedesvins.ca

CONTACT

CONTACT

P A R C  D E S
S O M M E T S

https://parcdessommets.com/
https://www.laroutedesvins.ca/


Laissez à notre équipe de coordination le soin de
vous guider dans le choix de vos activités.

Let our coordination team guide you in your choice of activities.

90, rue Stanstead, Bromont (Québec) J2L 1K6 | Enr. 052824
450 534-3433 | 1 888 276-6668

tel:4505343433
tel:18882766668

